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DRUMS WITH MALLETS




PRODUKTINFORMATIONEN

Bedienungsanleitung
Du kannst die Trommel sowohl im Stehen als auch im Sitzen spielen. Die Trommel wird an dem
dafiir vorgesehen Griff oder Schlaufe gehalten. Um den vollen Klang zu erzeugen sollte das Trom-
melfell beim Spielen frei schwingen. Trommle zuerst sanft schlagen, um den Klang der Trommel
kennenzulernen. Dies hilft dir, die Resonanz und den Charakter der Trommel zu verstehen. Du
kannst verschiedene Tone erzeugen, je nachdem, wo du auf das Fell schlagst (Mitte oder Rand).

Sicherheitshinweise

Vor erster Benutzung die Trommel auf Schaden priifen. Beim Spielen einer Trommel mit einem
Stick besteht die Gefahr, dass der Stick beim Schlagen abrutscht und Verletzungen an Handen
oder Gesicht verursachen kann. Zudem sollte darauf geachtet werden, die Trommel nicht zu stark
zu schlagen, um Schaden am Instrument und magliche Gehorschaden durch laute Gerdusche zu
vermeiden. Die Schwingungen der Trommel kénnen intensiv sein. Bei sensiblen Menschen oder
bestimmten gesundheitlichen Beschwerden (z. B. Herz-Kreislauf-Problemen) sollte vorsichtig mit
der Trommel umgegangen werden.

Pflegehinweise
Um eine Trommel mit Tierhaut aus Holz zu pflegen, sollte sie regelmaBig mit einem weichen,
trockenen Tuch abgewischt werden, um Staub und Schmutz zu entfernen, und die Haut sollte vor
direkter Sonneneinstrahlung und extremen Temperaturen geschtzt werden. Lagere die Trom-
mel nicht in der Nahe von Heizungen oder in sehr kalten Raumen, um Risse im Fell oder Rahmen
zu vermeiden. Verwende eine gepolsterte Tasche, um sie vor StoBen wahrend des Transports zu
schiitzen.

Besonderheit bei Trommeln mit Siebdruck:

Der Siebdruck ist empfindlich gegentiber Reibung. Vermeiden Sie es, tiber den Aufdruck zu rei-
ben oder ihn mit scharfen oder rauen Gegenstanden zu beriihren, um Kratzer oder Abnutzung
zu verhindern. Direkte Sonneneinstrahlung kann die Farben verblassen lassen. Stellen Sie sicher,
dass der bedruckte Gegenstand nicht dauerhaft in starkem Sonnenlicht liegt.

Entsorgungshinweise
Bei der Entsorgung ist es wichtig, die Trommel umweltgerecht zu entsorgen. Erkundige dich bei
deiner lokalen Abfallentsorgungsstelle tiber die richtigen Entsorgungsmaglichkeiten.

Haftungsausschluss
Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fiir Schaden oder Verletzungen, die durch eine Nutzung
dieses Produkts auferhalb seines vorgesehenen Anwendungsbereichs als Musikinstrument und
von den in der Anleitung beschriebenen Anwendungen entstehen.




PRODUCT INFORMATION

Operating Instructions
You can play the drum both standing and sitting. The drum is held by the designated handle or
loop. To produce a full sound, the drumhead should be allowed to vibrate freely while playing.
Start by striking gently to familiarize yourself with the sound of the drum. This will help you un-
derstand the resonance and character of the drum. You can create different tones depending on
where you strike the head (center or edge).

Safety Instructions
Before first use, check the drum for any damage. When playing a drum with a stick, there is a risk
that the stick may slip during striking, potentially causing injuries to hands or face. Additionally,
be careful not to hit the drum too hard to avoid damaging the instrument and preventing pos-
sible hearing damage from loud sounds. The vibrations of the drum can be intense; individuals
with sensitivities or certain health conditions (e.g., cardiovascular issues) should handle the drum
with caution.

Care Instructions
To care for a wooden drum with animal skin, regularly wipe it down with a soft, dry cloth to
remove dust and dirt, and protect the skin from direct sunlight and extreme temperatures. Do
not store the drum near heaters or in very cold rooms to avoid cracks in the head or frame. Use a
padded bag to protect it from impacts during transport.

Special Note for Drums with Screen Printing

The screen printing is sensitive to friction. Avoid rubbing over the print or touching it with sharp
or rough objects to prevent scratches or wear. Direct sunlight can cause colors to fade; ensure
that printed items are not left in strong sunlight for extended periods.

Disposal Instructions
When disposing of your handpan, it is important to do so in an environmentally friendly manner.
Check with your local waste disposal facility for proper disposal options.

Disclaimer
The manufacturer assumes no liability for damages or injuries resulting from use of this product
outside its intended application as a musical instrument and from applications not described in
this manual.




MHdopmauuma 3a npoaykra

WHCcTpyKuum 3a ekcnnoataunsa
Moxete Aa CBUpuUTE Ha Gapa6aHa KaKTO B M3npaBeHO, Taka 1 B CeQHAs0 NOJIOXKeHne. Eapa6aHbT ce
[AbPXU C NOMoLYTa Ha ApbKKaTa Un pembKa. 3a fla ce Mosyyu MbieH 3ByK, rMasaTa Ha 6apabaHa
TpsA6Ba Aa BUGpMpa cBO6OAHO, KOraTo CBMpUTE. 3anoyHeTe C NIeKo yapAHe Ha 6apabaHa, 3a fja ce
3arno3HaeTe CbC 3ByKa Ha bapabaHa. ToBa Lue B/ NomorHe fla pasbepeTe pe3oHaHca 1 xapakTepa
Ha 6apa6aHa4 MoxeTte Aa npovisBefeTte pas/inyHn 3BYLM B 3aBUCMMOCT OT TOBa KbAe yapATe
rnasara (B LleHTbpa unm no pbba).

UHcTpyKkuum 3a 6e3onacHocT

Korato CBMpUTE Ha 6apa6aH C YyK4YeTa, NOAXOAALLUTE YyKYeTa U NMpaBuiHaTa TeEXHUKa Ha YApAHe
Ca OT peluaBallo 3HaueHune, 3a Aa usberHete HapaHABaHWA 1 noBpean. Tpabsa fa ce n3barea
npeKkomepHata cuna, 3a Aa ce npefnasAT KakTo MeM6paHaTa Ha 6apa6aHa, Taka 1 KuTKaTa. 3a
TpaHCNopTMpaHe ce MpenopbyBaT YaHTK UK Kanbdu, a 6apabaHbT TpAGBa Aa ce CbXpaHABa Ha
CYyXO MACTO. 3a 6apa63HV|Te, I/13p360TEHI/I OT AbPBO N XNBOTUHCKA KOXa, BNarata U eKCTpeMmHuTe
Temnepatypu cbllo ca npobnematnyHu. [JbpBOTO MOXe [la Ce Hamyka nopagv Bnara wim
HenpaBwuiHO 60paBeHe, AoKaTto MeMGpaHaTa OT >KMBOTUHCKa KOXa € 4yBCTBUTESIHA KbM
BI@XKHOCT 1 TeMMepaTypa, KOETO MoXe fa foBeAe A0 AepopMaLya unu HanykBaHe. Heobxoanmo
€ pejoBHO NOYNCTBaHE N BHUMATEJIHO CbXpPaHeHWe, 3a fja ce NpeanasAat AbpBOTO U MeM6paHaTa
1 [la ce yAbMIKM XKMUBOTBT Ha 6apabaHa. CBMPEHETO Ha MHCTPYMEHTUTE TBbPAE CUIHO 1 TBbpAe
AbJIr0 MOXe Aa NPUYMNHU YBpEeXAaHe Ha C/lyXa KaTo LyMm B YLIUTEe, Ja HapyLn KOMyHUKaunAaTa
N Aa npeansBuKa peakuymn Ha ynnaxa. To3n WHCTPYMEHT He e nNpefHa3HayeH 3a 13non3saHe ot
nnua (BKJ'HOLIVITeJ'IHO Aeu,a) C HamaneHun ¢IA3I/ILIECKI/I, CETUBHWN UIN YMCTBEHN cnocobHoCT nnn
C Innca Ha OonuUT M NO3HaHWA, OCBEH aKO He Ca MOJyuYnnn Hafg3op Win UHCTPYKUUKM OTHOCHO
13NON3BaHETO Ha TO3U ype[ OT iMuUe, OTTOBOPHO 3a TAXHAaTa 6e30MacHOCT. ,Eleuara TpﬂﬁBa Aaa
6baat HabnogaBaHy, 3a Aa Ce rapaHTpPa, Ye Te He CM UrpaAT C TO3W Ypea.

UHCcTpyKyum 3a rpmxa
3a pga ce rpuxuTe 3a ObpBeHus 6apabaH C KMBOTMHCKA KOXa, Toi TpsbBa Aa ce u3bbpcea
PefoBHO C MeKa, Cyxa Kbpra, 3a Aa Ce OTCTPAHAT MpaxbT W 3aMbpPCABAHNATA, a Koxarta TpAbBa
Aa ce npefnasea OT NpAKa CbHYEBa CBET/INHA U EKCTPEMHUN TeMNepaTypu. He C'b)(paHﬂBaI;ITE
6apabaHa B 611130CT JO OTOM/INTENHUN YPeAn UKW B MHOTO CTYAieHN NoMeLUeHws, 3a Aa n3berHete
noABata Ha MyKHATUHW MO KOXaTa WX pamKaTta. M3non3gaiite nognnateHa 4aHTa, 3a Aa ro
npeanasuTe oT ygapw no Bpeme Ha TpaHcrnopTupaxe. Cneynanta xapakTepuctrka 3a 6apabaHu
CbC cuToneyat: CutoneyaTsT e YyBCTBUTEJIEH KbM TPUEHE. WN36areaiite Aa TbpKaTe BbpXy nevata
VNN fia ro AoKoceaTe C OCTPW Wnn rpybu npegmeTu, 3a Aa NpefoTBpaTUTe HajpacKkBaHe unwv
N3HOCBaHe. I'IpﬂKaTa CNbHYEBa CBET/IMHA MOXe Aa fgosege Ao IA36I'I€AH5|BBHE Ha uBetoBeTe.
yBepeTe Ce, Ye OTrneYvYaTaHoTO n3aenne He e NOCTOAHHO U310KEHO Ha CUTHA C/TbHYEBa CBET/INHA.

WHCcTpyKUnn 3a sxebpnaHe
Korato n3XBbpnaTe 6apa6aHa, € Ba)XHO [a ro U3XBbpnATe MO eKOoNorMvyeH HavyuH. MonwuTaiite
MEeCTHMA LEeHTBbP 3a U3XBbPJIAHE Ha OTMNagbLUM 3a NPaBUIHNTE Bb3MOXHOCTW 3@ U3XBbPJIAHE.

OTKas OT OTrOBOPHOCT
ﬂpomzsonmenm He noema OTroBOPHOCT 3a LWeTW WIN HapaHABaHUA, Npou3Tnyawm OT
MN3MON3BaHETO Ha TO3U MPOAYKT N3BbH NpefHa3Ha4YeHNETO My KaTo My3nKaneH MHCTPYMEHT 1 OT
NPUNOXKeHNATA, ONUCAHN B UHCTPYKUMNUTE.




INFORMATION OM PRODUKTET

Betjeningsvejledning
Du kan spille pa trommen bade staende og siddende. Trommen holdes i det medfelgende hand-
tag eller den medfglgende rem. For at fa den fulde lyd skal trommeskindet vibrere frit, nar du spil-
ler. Start med at sla forsigtigt pa trommen for at blive fortrolig med trommens lyd. Det vil hjeelpe
dig til at forsta trommens resonans og karakter. Du kan frembringe forskellige lyde afheaengigt af,
hvor du slar pa hovedet (midten eller kanten): Nar man spiller pa en tromme med keller, er egnede
keller og en korrekt slagteknik afgerende for at undga skader.

Sikkerhedsinstruktioner

Overdreven kraft ber undgas for at beskytte bade trommemembranen og handleddet. Tasker el-
ler etuier anbefales til transport, og trommen skal opbevares et tort sted. For trommer lavet af tree
og dyreskind er fugt og ekstreme temperaturer ogsa problematiske. Trae kan revne pa grund af
fugt eller forkert handtering, mens skindmembranen er fglsom over for fugtighed og temperatur,
hvilket kan fore til deformation eller revner. Regelmaessig rengering og omhyggelig opbevaring
er ngdvendig for at beskytte bade traeet og membranen og for at forleenge trommens levetid. Hvis
man spiller for hgjt og for leenge pa instrumentet, kan det give hereskader som tinnitus, forstyrre
kommunikationen og udlgse forskraekkelsesreaktioner. Dette instrument er ikke beregnet til brug
af personer (herunder bgrn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, medmindre de er blevet overvaget eller instrueret i brugen af dette apparat af
en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. Barn skal veaere under opsyn for at sikre, at de ikke
leger med dette apparat.

Plejeinstruktioner
For at pleje en tromle af traeskind skal den regelmaessigt torres af med en blgd, ter klud for at
flerne stov og snavs, og skindet skal beskyttes mod direkte sollys og ekstreme temperaturer. Op-
bevar ikke tromlen i nzerheden af varmeapparater eller i meget kolde rum for at undga revner i
skindet eller rammen. Brug en polstret taske til at beskytte den mod sted under transport. Seerligt
for tromler med silketryk: Silketrykket er falsomt over for friktion. Undgé at gnide over trykket
eller rore ved det med skarpe eller ru genstande for at undga ridser eller slitage. Direkte sollys
kan fa farverne til at falme. Serg for, at det trykte emne ikke permanent udsaettes for stzerkt sollys.

Instruktioner om bortskaffelse
Nar du bortskaffer tromlen, er det vigtigt at bortskaffe den pa en miljevenlig made. Sperg dit

lokale affaldscenter om de korrekte bortskaffelsesmuligheder.

Ansvarsfraskrivelse

Producenten patager sig intet ansvar for skader som folge af brug af dette produkt uden for den
tilsigtede brug som musikinstrument og fra de anvendelser, der er beskrevet i vejledningen..




TEAVE TOOTE KOHTA

Kasutusjuhend
Trummi saab mangida nii seistes kui ka istudes. Trummi hoitakse kaasasoleva kdepideme voi
rihma abil. Taieliku heli tekitamiseks peab trummipea mangimisel vabalt vibreerima. Alustage
trummi 6rnalt peksmisega, et tutvuda trummi heliga. See aitab teil mdista trummi resonantsi ja
iseloomu. Saate tekitada erinevaid helisid soltuvalt sellest, kuhu te pea |166te (keskele voi servale).

Ohutusjuhised
Trummiga mangides on vigastuste ja vigastuste valtimiseks hadavajalik kasutada sobivaid klahve
ja oiget 166gitehnikat. Valtida tuleks liigset joudu, et kaitsta nii trummimembraani kui ka randme.
Transpordiks on soovitatav kasutada kotte voi kohvreid ning trummi tuleks hoida kuivas kohas.
Puidust ja loomanahast valmistatud trummlite puhul on probleemiks ka niiskus ja a@@rmuslikud
temperatuurid. Puit voib niiskuse voi ebadige kditlemise tottu praguneda, loomanahkne mem-
braan on aga niiskuse ja temperatuuri suhtes tundlik, mis voib pohjustada deformatsiooni voi
pragunemist. Nii puidu kui ka membraani kaitsmiseks ja trumli eluea pikendamiseks on vajalik
regulaarne puhastamine ja hoolikas ladustamine. Liiga valjult ja liiga kaua kestev pillimang voib
pohjustada kuulmiskahjustusi, naiteks tinnitust, hairida suhtlemist ja vallandada ehmatusreakt-
sioone. See instrument ei ole méeldud kasutamiseks isikutele (sh lastele), kellel on véhenenud
futsilised, sensoorsed voi vaimsed voimed voi kellel puuduvad kogemused ja teadmised, valja
arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik on andnud neile jarelevalvet voi juhiseid selle
seadme kasutamise kohta. Laste tle tuleb teostada jarelevalvet, et nad ei mangiks selle seadmega.

Hooldusjuhised

Puidust loomanahkadest trummi hooldamiseks tuleb seda regulaarselt piihkida pehme kuiva la-
piga, et eemaldada tolm ja mustus, ning nahka tuleb kaitsta otsese paikesevalguse ja aarmuslike
temperatuuride eest. Arge hoidke trumlit kiittekehade ldheduses ega vdga kiilmades ruumides,
et valtida naha voi raami pragusid. Kasutage pehmendusega kotti, et kaitsta seda transpordi ajal
166kide eest.

Eriline omadus siiditriikiga trumlite puhul: Siiditrikk on h66rdumise suhtes tundlik. Valtige triiki
tle hé6rumist voi selle puudutamist teravate voi krobeliste esemetega, et valtida kriimustusi voi
kulumist. Otsene paikesevalgus voib pohjustada varvide tuhmumist. Veenduge, et trikitud ese ei
oleks pidevalt tugeva paikesevalguse kaes.

Korvaldamisjuhised
Trumli korvaldamisel on oluline, et see korvaldataks keskkonnasébralikult. Kiisige oma kohalikust
jaatmekeskusest igete korvaldamisvoimaluste kohta.

Vastutusnoue
Tootja ei vota vastutust kahju voi vigastuste eest, mis tulenevad selle toote kasutamisest valjas-
pool selle ettendhtud kasutamist muusikainstrumendina ja kasutusjuhendis kirjeldatud raken-
dustest.




TUOTETIEDOT

Kayttoohjeet
Voit soittaa rumpua seka seisten ettd istuen. Rumpua pidetdan mukana toimitetulla kahvalla tai
hihnalla. Taydellisen &@nen tuottamiseksi rumpupaan tulee varahtaa vapaasti soitettaessa. Aloita
lyomalla rumpua varovasti tutustuaksesi rummun sointiin. Tama auttaa sinua ymmartamaan rum-
mun resonanssin ja luonteen. Voit tuottaa erilaisia &ania riippuen siita, mihin kohtaan rumpupaa-
ta lyot (keskelle tai reunaan).

Turvallisuusohjeet

Kun soitat rumpua mailoilla, sopivat mailat ja oikea lyontitekniikka ovat ratkaisevan tarkeita
loukkaantumisten ja vaurioiden valttamiseksi. Liiallista voimankayttoa on véltettava seka rumpu-
kalvon ettd ranteen suojaamiseksi. Kuljetusta varten suositellaan laukkuja tai koteloita, ja rumpu
on sailytettava kuivassa paikassa. Puusta ja eldinten nahasta valmistetuille rummuille kosteus ja
aarimmaiset [ampdtilat ovat myos ongelmallisia. Puu voi halkeilla kosteuden tai vadranlaisen ka-
sittelyn vuoksi, kun taas eldinnahkakalvo on herkka kosteudelle ja lampétilalle, mika voi johtaa
muodonmuutoksiin tai halkeiluun. Sad@nnéllinen puhdistus ja huolellinen varastointi ovat tarpeen
sekd puun ettd kalvon suojaamiseksi ja rummun kayttoian pidentamiseksi. Soittimien soittaminen
liian kovalla danelld ja lilan pitkdan voi aiheuttaa kuulovaurioita, kuten tinnitusta, hairita viestin-
taa ja laukaista saikdhdysreaktioita. Tata soitinta ei ole tarkoitettu sellaisten henkiloiden (mukaan
lukien lapset) kayttoon, joilla on heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai joilla ei
ole riittavasti kokemusta ja tietoa, ellei heidan turvallisuudestaan vastaava henkil6 ole antanut
heille valvontaa tai opastusta taman laitteen kaytosta. Lapsia on valvottava sen varmistamiseksi,
etteivat he leiki télld laitteella.

Hoito-ohjeet

hoito-ohjeet Puisen eldinnahkarummun hoitamiseksi sita on pyyhittava saannollisesti pehmealld,
kuivalla liinalla pélyn ja lian poistamiseksi, ja iho on suojattava suoralta auringonvalolta ja aarim-
miisiltd lampétiloilta. Ala sdilytd rumpua lammittimien laheisyydessa tai hyvin kylmissé tiloissa,
jotta iho tai runko ei halkeilisi. Kdytda pehmustettua laukkua suojaamaan sita kolhuilta kuljetuksen
aikana.

Seulapainatuksella varustettujen rumpujen erityispiirre: Seulapainatus on herkka kitkalle. Valta
hankaamasta painatuksen yli tai koskettamasta sita teravilla tai karkeilla esineilld naarmujen tai
kulumisen vélttamiseksi. Suora auringonvalo voi aiheuttaa vérien haalistumista. Varmista, etta
painettu esine ei ole pysyvasti alttiina voimakkaalle auringonvalolle.

Havittamisohjeet
Kun havitat rumpua, on tarkeda havittaa se ymparistoystavallisesti. Kysy paikalliselta jatteenkasit-
telykeskukselta oikeista havittamisvaihtoehdoista.

Vastuuvapauslauseke
Valmistaja ei ota vastuuta vahingoista tai vammoista, jotka johtuvat taman tuotteen kaytosta mu-
ussa kuin sen kdyttotarkoituksessa soittimena ja ohjeissa kuvatuissa sovelluksissa..




INFORMATIONS SUR LES PRODUITS

Mode d‘emploi
tu peux jouer du tambour aussi bien debout qu‘assis. Le tambour est tenu par la poignée ou la
boucle prévue a cet effet. Pour produire un son complet, la peau du tambour doit vibrer librement
lorsque tu joues. Commence par frapper doucement le tambour afin de te familiariser avec le son
qu'il produit. Cela t'aidera a comprendre la résonance et le caractere du tambour. Tu peux produi-
re des sons différents selon I'endroit ol tu frappes la peau (centre ou bord).

Consignes de sécurité
Lorsque I'on joue d‘un tambour avec des baguettes, des baguettes appropriées et une technique
de frappe correcte sont essentielles pour éviter les blessures et les dommages. Une force exces-
sive doit étre évitée afin de ménager a la fois la membrane du tambour et le poignet. Pour le
transport, il est recommandé d'utiliser des sacs ou des valises et de stocker le tambour dans un
endroit sec. Pour les tambours en bois et en peau d'animal, I'humidité et les températures extré-
mes posent également probleme. Le bois peut se fendre sous l'effet de I'humidité ou d'une mau-
vaise manipulation, tandis que la membrane en peau d‘animal est sensible a I'humidité de |'air et
a la température, ce qui peut entrainer des déformations ou des fissures. Un nettoyage régulier et
un stockage soigneux sont nécessaires pour protéger a la fois le bois et la membrane et pour pro-
longer la durée de vie du tambour. Une pratique trop forte et prolongée de I'instrument peut pro-
voquer des lésions auditives telles que des acouphenes, perturber la communication, déclencher
des réactions de peur. Cet instrument n'est pas destiné aux personnes (y compris les enfants) dont
les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent d'expérience et
de connaissances, a moins qu'elles n‘aient été supervisées par une personne responsable de leur

sécurité ou qu'elles aient été informées de I'utilisation de cet instrument. Les enfants doivent étre
surveillés afin de s‘assurer qu'ils ne jouent pas avec cet appareil.

Conseils d’entretien

Conseils d'entretien Pour prendre soin d‘un tambour en peau d‘animal en bois, il convient de
l'essuyer régulierement avec un chiffon doux et sec afin d*éliminer la poussiere et la saleté, et
de protéger la peau des rayons directs du soleil et des températures extrémes. Ne stocke pas le
tambour a proximité d'un chauffage ou dans des piéces trés froides afin d'éviter que la peau ou
le cadre ne se fissure. Utilise un sac rembourré pour le protéger des chocs pendant le transport.
Particularité des tambours avec sérigraphie: la sérigraphie est sensible aux frottements. Evitez de
frotter sur I'impression ou de la toucher avec des objets pointus ou rugueux afin d'éviter les ray-
ures ou l‘usure. Lexposition directe au soleil peut faire palir les couleurs. Assurez-vous que l'objet
imprimé n’est pas exposé en permanence a une forte lumiére du soleil.

Consignes d‘élimination
Conseils pour Iélimination Lors de I‘élimination, il est important de se débarrasser du tambour
de maniére écologique. Renseigne-toi auprés de ton service local de gestion des déchets sur les
possibilités délimination appropriées.

Clause de non-responsabilité
Clause de non-responsabilité Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages ou de
blessures résultant d'une utilisation de ce produit en dehors de son domaine d‘application prévu
en tant qu‘instrument de musique et des applications décrites dans le manuel.




NMAnpo@opisg yia To Trpoidv

0d8nyiec Asrtoupyiag
Mmopeite va maifete 1o TUPMAVO TO00 GpBlol 600 Kal KaBloToi. To TUUMAVO CUYKpPATETal amd
N AaBn i Tov pdvta mou mapéxetal. MNa va mapdyete Tov mAen fxXo, N KEPAAr TOU TUPTTAVOU
mipénel va Soveital eAeBgpa KATA TO TMAI§IHO. ZEKIVAOTE XTUMWVTAG AmaAd TO TUPTIAVO Yid va
e€olkelwOeiTe pe TOV X0 Tou Tupmavou. Autd Ba oag BonBrioel va KataAdBEeTe TNV avtrixnon Kot
TOV XAPAKTIPA TOU TUPMAvou. Mmopeite va mapdyete S1a@opeTIKOUG IXOUG avaAoya HE To onpeio
TIOU XTUTTATE TNV KEPAAN (KEVTPO 1y AKpn).

0d8nyiec acpaleiag

‘Otav maifete TUPMAVO PE OPUPLA, TA KATAANAQ OQUPLA KAl N OWOTH TEXVIKN XTUTIAHATOG gival
(WTIKAG oNpaciag yla TV amo@uyr TPAUHATIOUWY Kat {nuikv. Oa mpémel va amo@elyeTal n
unepBoAikr) SUvapn TPOKEIPEVOU VA TIPOOTATEVETAL TOOO N HEUBPAVN TOU TUPTIAVOU GCO Kal O
KAPTTOG. ZUVIOTWVTAL TOAVTEG 1} OKEC yia TN HETAPOPA Kal TO TOMTAVO TIPETTEL VOl amoBnKeveTal
og Enpo pépog. MNa ta tupmava amoé VAo kat Sépua {wou, n uypaaia Kal ol akpaieg Oeppokpacies
gival emiong mpoPAnpatikéc. To E0Ao pmopei va omaoel Adyw vypaciag fj akatdAAnAou XelpIopou,
£V N pePPpavn amd Séppa (wou eival euaiobntn otnv uvypaocia Kal T Beppokpacia, yeyovog
IOV UTMOpE( va 08NnYHOEL O€ TAPAPOPPWOoN 1 OMActpo. O TAKTIKOG KAaBAPIOHOE Kal N TTPOCEKTIKH
amoBrKeuon €ival amapaitnTa yia TV mpooTaacia T6oo Tou VAoV 6CO Kal TNG HEUPPAVNG Kat yia
TNV mapdtacn g Siapketag (wiig Tou Tupmdvou. To maifipo Twv opydvwy moAL duvatd Kat yia
oAU Wpa prmopei va mpokaléoel BAAREG TNV akor, OTTWE EPPOEC, va Slatapdagel Ty emKovwvia
Kal va TPOoKaAéDEL avTISPATEIG TPOpOoU. AUTO To Opyavo Sev TTpoopileTal yia xprion amd dtopa
(oupmep\apBavopévwy TwV MASIWY) HE UEIWHEVEG OWUATIKEG, aloONTNPEIAKEG 1 SlavonTIKEG
IKAVOTNTEG 1 ENNEWPN EUMEIPIOG KAl YVWOEWY, EKTOG €AV Toug éxel S00&l emiBAeyn 1) odnyieg
OXETIKA ME TN XPriON QUTHG TNG CUOKEUNG a6 ATOpO UTTEUBUVO yia TNV ac@Aleld Toug. Ta maudid
Ba mpénel va emPBAémovTal wote va StacpaliCetal 6Tt Sev maiCouv PE auTr) TN GUOKEU.

0dnyisg ppovridag

MNa ™ @povtida evog EUAvou Tupmavou amd dépua (Wou, Ba mpémel va okoumi(eTal TAKTIKA pe
£va Halako, oTeyvo Tavi yia va amopakpUVETal n okovn Kat n Bpwpuid kat to déppa Ba mpémel
Va TIPOCTATEVETAL OO TO AUECO NANIOKO QWG Kal TIG akpaieg Beppokpacieg. Mnv amoBnkevete
TO TUMTIAVO KOVTA O€ BEPUAVTIKA owpata 1y o0& TTOAD KpUa SWHATIA Yl VA ATTOQUYETE PWYHEG
oto &éppa fj To TAAiCL0. XPNOIHOTOIOTE Hia TAPAYEUICHEV TOAVTA YA VA TO TIPOOTATEPETE amd
XTUTTAHATA KATA TN METAPOPA.

E181k6 XOpaKTNPIOTIKG yla Topmava pe petagotumia: H petagotumia givat evaiobntn otnv tp1fr.
Amo@eVYETE VA TPIBETE MAVW OTNV EKTUMTWON 1} va TNV ayYICETE PE aiXUNEA 1 TPAXIA aVTIKEIpEVa yIa
va amo@uyete ypatlouviég i @Bopd. To Apeco NAIAKO @wg Umopei va mpokaléoel To EeBwplacpa
TWV XPWHATWV. BeBaiwdeite OTI TO TUMWHEVO AVTIKEIUEVO SEV €ival HOVIHA EKTEDEIPEVO OE EVTOVO
nNAlaKS eWGE.

0dnyiec améppupng

‘Otav amoppInTETE TO TUPMAVO, €ival ONUAVTIKO VA TO AMOPPIMTETE PE TPOTTO QINIKO TIPOG TO
mepIBANov. PWTHOTE TO TOTKO 0aG KEVTPO SIABEONC AMOPPIMHUATWY Yia TIG CWOTEG EMAOYEG
anoépppng.

Amnomoinon gvBvvng
O kataokeuaoThg ev @épel kapia euBuvn yia (NUIES 1) TPAUHATIOHOUG TTOU TIPOKUTITOUV amd tn
XPrioN AUTOU TOU TPOIOVTOG EKTOG TNG TPOBAETOHEVNG XPHONG TOU WG HOUGIKO OpYavo Kat amod Tig
E£QAPHOYEG TTOU TIEPLYPAPOVTAL OTIG 08NYIEG..




a INFORMAZIONI SUL PRODOTTO

Istruzioni per l'uso
& possibile suonare il tamburo sia in piedi che da seduti. Il tamburo si tiene con l'impugnatura o
la cinghia in dotazione. Per produrre un suono completo, la testa del tamburo deve vibrare liber-
amente quando si suona. Iniziate a battere delicatamente il tamburo per familiarizzare con il suo
suono. Questo vi aiutera a capire la risonanza e il carattere del tamburo. E possibile produrre suoni
diversi a seconda del punto in cui si colpisce la testa (centro o bordo).

Istruzioni per la sicurezza
Quando si suona un tamburo con le mazze, le mazze adatte e una tecnica di percussione corretta
sono fondamentali per evitare lesioni e danni. Si deve evitare una forza eccessiva per proteggere
la membrana del tamburo e il polso. Per il trasporto si consigliano borse o custodie e il tamburo
deve essere conservato in un luogo asciutto. Per i fusti in legno e pelle animale, anche I'umidita
e le temperature estreme rappresentano un problema. Il legno puo rompersi a causa dell'umidita
o di una manipolazione impropria, mentre la membrana in pelle animale é sensibile all'umidita
e alla temperatura, il che puo portare a deformazioni o crepe. Una pulizia regolare e una conser-
vazione accurata sono necessarie per proteggere sia il legno che la membrana e per prolungare
la vita del tamburo. Suonare gli strumenti a volume troppo alto e per troppo tempo puo causare
danni all’udito come acufeni, disturbare la comunicazione e scatenare reazioni di spavento. Questo
strumento non é destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali, 0 con mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non abbiano
ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso di questo apparecchio da parte di una persona respon-
sabile della loro sicurezza. | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino

con questo apparecchio.

Istruzioni per la cura

Per prendersi cura di un tamburo di legno in pelle di animale, & necessario pulirlo regolarmente
con un panno morbido e asciutto per rimuovere polvere e sporcizia, e la pelle deve essere protetta
dalla luce solare diretta e dalle temperature estreme. Non conservare il tamburo vicino a stufe o in
ambienti molto freddi per evitare crepe nella pelle o nel telaio. Utilizzare una borsa imbottita per
proteggerlo dagli urti durante il trasporto.

Particolarita dei tamburi con stampa serigrafica: la stampa serigrafica € sensibile all‘attrito. Evitare
di sfregare sulla stampa o di toccarla con oggetti appuntiti o ruvidi per evitare graffi o usura. La luce
diretta del sole puo causare lo sbiadimento dei colori. Assicurarsi che I'articolo stampato non sia
esposto in modo permanente a una forte luce solare.

Istruzioni per lo smaltimento
Quando si smaltisce il tamburo, & importante smaltirlo in modo ecologico. Rivolgersi al centro di
smaltimento rifiuti locale per conoscere le opzioni di smaltimento corrette.

Esclusione di responsabilita
Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o lesioni derivanti dall‘uso di questo
prodotto al di fuori dell'uso previsto come strumento musicale e dalle applicazioni descritte nelle
istruzioni.




INFORMACIJA PAR PRODUKTU H

Lietosanas instrukcija
Ar bungam var spelet gan stavus, gan sedus. Bungas tiek turetas ar rokturi vai siksnu. Lai raditu
pilnigu skanu, spelejot bungu galvai ir brivi vibret. Saciet viegli sitot bungas, lai iepazitos ar bun-
gu skanu. Tas palidzes izprast bungas rezonansi un raksturu. Atkariba no ta, kura vieta (centra vai
mala) sitat pa galvu, varat radit dazadas skanas.drosibas noradijumi.

Drosibas instrukcijas

Lai izvairitos no traumam un bojajumiem, spelejot bungas ar amuriem, ir svarigi izmantot pie-
merotus amurus un pareizu sitienu tehniku. Jaizvairas no parmeriga speka, lai aizsargatu gan bun-
gu membranu, gan plaukstu. Transportesanai ieteicams izmantot somas vai futralus, un bungas
jauzglaba sausa vieta. Bungam, kas izgatavotas no koka un dzivnieku adas, problemas rada ari
mitrums un ekstremalas temperaturas. Koksne var saplaisat mitruma vai nepareizas apstrades del,
savukart dzivnieku adas membrana ir jutiga pret mitrumu un temperaturu, kas var izraisit defor-
maciju vai plaisasanu. Regulara tiriana un rupiga uzglabasana ir nepieciesama, lai aizsargatu gan
koksni, gan membranu un pagarinatu bungas kalposanas laiku. Parak skala un ilgstosa instrumen-
tu spelesana var izraisit dzirdes bojajumus, piemeram, troksni ausis, traucet sazinu un izraisit iz-
bailes reakcijas. So instrumentu nav paredzets lietot personam (tostarp berniem) ar ierobezotam
fiziskajam, manu vai garigajam spejam vai bez pieredzes un zinasanam, ja vien par vinu drosibu
atbildiga persona nav sniegusi uzraudzibu vai noradijumus par si instrumenta lietosanu. Berni ir
jauzrauga, lai nodrosinatu, ka vini nespelesies ar $o ierici.

Kopsanas instrukcijas

Lai koptu koka dzivnieku adas bungas, tas regulari janoslauka ar mikstu, sausu dranu, lai notiritu
puteklus un netirumus, ka ari jaaizsarga no tiesiem saules stariem un parmerigas temperaturas.
Lai izvairitos no adas vai ramja plaisam, neglabajiet bungas silditaju tuvuma vai loti aukstas telpas.
Transportesanas laika izmantojiet polsteretu maisu, lai pasargatu to no triecieniem.

Ipasa iezime bungam ar sietspiedi: sietspiede ir jutiga pret berzi. Izvairieties berzet apdruku vai
pieskarties tai ar asiem vai raupjiem priekSmetiem, lai noverstu skrapejumus vai nodilumu. Tiesa
saules gaisma var izraisit krasu izbalesanu. Parliecinieties, ka apdrukatais priekSmets nav pastavigi
paklauts specigai saules gaismas iedarbibai.

Iznicinasanas instrukcijas
Izmetot bungas, ir svarigi to utilizet videi draudziga veida. Jautajiet vietejam atkritumu
apglabasanas centram par pareizam apglabasanas iespejam.

Atruna
Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par bojajumiem vai traumam, kas radusas, lietojot 3o iz-
stradajumu arpus ta paredzetas izmantosanas ka muzikas instrumentu un lietosanas instrukcija
aprakstitajos lietosanas veidos..




INFORMACIJA APIE GAMIN|

Naudojimo instrukcijos
Bugnu galima groti ir stovint, ir sedint. Bugnas laikomas uz rankenos arba dirzo. Norint isgauti
visa garsa, grojant bugno galvute turi laisvai vibruoti. Pradekite Svelniai musti bugna, kad
susipazintumete su bugno skambesiu. Tai pades suprasti bugno rezonansa ir charakteri. Galite
iSgauti skirtingus garsus, priklausomai nuo to, kur musate galvute (centre ar kraste).

Saugos instrukcijos

Grojant bugnu su plaktukeliais, labai svarbu tureti tinkamus plaktukus ir taisyklinga smugiavimo
technika, kad butu iSvengta suzalojimu ir Zalos. Reiketu vengti pernelyg dideles jegos, kad butu
apsaugota ir bugno membrana, ir riesas. Pervezimui rekomenduojama naudoti krepsius arba de-
klus, o bugna laikyti sausoje vietoje. IS medzio ir gyvunu odos pagamintiems bugnams problemu
kelia ir dregme bei ekstremalios temperaturos. Mediena gali itrukti del dregmes ar netinkamo
tvarkymo, o gyvunu odos membrana yra jautri dregmei ir temperaturai, todel gali deformuotis
ar itrukti. Norint apsaugoti mediena ir membrana bei prailginti bugno tarnavimo laika, butina ji
reguliariai valyti ir kruopsciai laikyti. Per garsus ir per ilgas grojimas instrumentais gali pakenkti
klausai, pavyzdziui, sukelti spengima ausyse, sutrikdyti bendravima ir sukelti iSgascio reakcijas.
Sis instrumentas neskirtas naudoti asmenims (iskaitant vaikus), kuriu fizines, jutimines ar protines
galimybes yra ribotos arba kuriems truksta patirties ir Ziniu, nebent uz ju sauguma atsakingas
asmuo juos priziuretu arba instruktuotu, kaip naudotis Siuo prietaisu. Vaikai turetu buti priziurimi,
kad butu uztikrinta, jog jie nezais su Siuo prietaisu.

Prieziuros instrukcijos

Noredami priziureti medini bugna su gyvunu oda, ji reikia reguliariai nuvalyti minksta, sausa
Sluoste, kad butu pasalintos dulkes ir neSvarumai, o oda reikia saugoti nuo tiesioginiu saules spin-
duliu ir ekstremaliu temperaturu. Nelaikykite bugno salia sildytuvu arba labai Saltose patalpose,
kad isvengtumete odos ar remo itrukimu. Transportavimo metu naudokite paminkstinta krepsi,
kad apsaugotumete ji nuo smugiu. Speciali bugnu su silkografine spauda ypatybe: Silkografine
spauda yra jautri trinciai. Kad iSvengtumete ibrezimu ar nusidevejimo, venkite trintis per spauda
arba liesti ja astriais ar Siurksciais daiktais. Del tiesioginiu saules spinduliu spalvos gali isblukti.
Isitikinkite, kad atspausdintas daiktas nera nuolat veikiamas stipriu saules spinduliu.

Salinimo instrukcijos
Salinant bugna svarbu ji utilizuoti aplinkai nekenksmingu budu. Pasiteiraukite vietinio atlieku
salinimo centro apie tinkamus salinimo budus.

Atsakomybés apribojimas
Gamintojas neprisiima jokios atsakomybes uz zala ar suzalojimus, atsiradusius naudojant si gami-
ni ne pagal paskirti kaip muzikos instrumenta ir ne pagal instrukcijose aprasyta paskirti.




PRODUCTINFORMATIE

Bedieningsinstructies
Je kunt de trommel zowel staand als zittend bespelen. De trommel wordt vastgehouden door
de meegeleverde handgreep of band. Om het volle geluid te produceren, moet het trommelvel
vrij trillen tijdens het spelen. Begin met zachtjes op de trommel te slaan om vertrouwd te raken
met het geluid van de trommel. Dit helpt je om de resonantie en het karakter van de trommel te
begrijpen. Je kunt verschillende geluiden produceren afhankelijk van waar je het vel raakt (mid-
den of rand).

Veiligheidsinstructies
Bij het bespelen van een trommel met mallets zijn geschikte mallets en een correcte slagtechniek
cruciaal om letsel en schade te voorkomen. Overmatige kracht moet worden vermeden om zowel
het trommelvlies als de pols te beschermen. Tassen of koffers worden aanbevolen voor transport
en de trommel moet op een droge plaats worden bewaard. Voor vaten gemaakt van hout en
dierenhuiden vormen vocht en extreme temperaturen ook een probleem. Hout kan barsten door
vocht of onjuiste behandeling, terwijl het membraan van dierenhuid gevoelig is voor vocht en
temperatuur, wat kan leiden tot vervorming of barsten. Regelmatig schoonmaken en zorgvul-
dig opbergen zijn nodig om zowel het hout als het vlies te beschermen en de levensduur van
de trommel te verlengen. Te hard en te lang spelen op een instrument kan gehoorschade zoals
oorsuizen veroorzaken, de communicatie verstoren en schrikreacties opwekken. Dit instrument is
niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met verminderde fysieke, zintuig-
lijke of mentale capaciteiten, of met een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht
staan of instructies hebben gekregen over het gebruik van dit apparaat van een persoon die ver-

antwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen
dat ze niet met dit apparaat spelen.

Onderhoudsinstructies

Voor het onderhoud van een houten dierenhuid trommel moet deze regelmatig worden afge-
nomen met een zachte, droge doek om stof en vuil te verwijderen en moet de huid worden be-
schermd tegen direct zonlicht en extreme temperaturen. Bewaar de trommel niet in de buurt van
verwarmingstoestellen of in zeer koude ruimtes om scheuren in de huid of het frame te voorko-
men. Gebruik een gevoerde tas om het te beschermen tegen stoten tijdens transport.

Voor het onderhoud van een houten dierenhuid trommel moet deze regelmatig worden afge-
nomen met een zachte, droge doek om stof en vuil te verwijderen en moet de huid worden be-
schermd tegen direct zonlicht en extreme temperaturen. Bewaar de trommel niet in de buurt van
verwarmingstoestellen of in zeer koude ruimtes om scheuren in de huid of het frame te voorko-
men. Gebruik een gevoerde tas om het te beschermen tegen stoten tijdens transport.

Instructies voor afvalverwijdering
Wanneer u de drum weggooit, is het belangrijk dat u deze op een milieuvriendelijke manier weg-
gooit. Vraag uw plaatselijke afvalverwerkingscentrum naar de juiste verwijderingsopties.

Aansprakelijkheid
De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade of letsel voortvloeiend uit het ge-
bruik van dit product buiten het bedoelde gebruik als muziekinstrument en uit de toepassingen
beschreven in de instructies..




INFORMACJE 0 PRODUKCIE

Instrukcja obstugi
Na bebnie mozna grac zaréwno w pozycji stojacej, jak i siedzacej. Beben jest trzymany za uchwyt
lub pasek. Aby uzyskac pelny dzwiek, gléwka bebna powinna swobodnie wibrowac podczas gry.
Zacznij od delikatnego uderzania w beben, aby zapoznac sie z jego brzmieniem. Pomoze to zrozu-
miec rezonans i charakter bebna. Mozna uzyskac ré6zne dzwieki w zaleznosci od miejsca uderzenia
w gléwke (srodek lub krawedz).

Instrukcje bezpieczenstwa

Podczas gry na bebnie za pomoca mlotkéw, odpowiednie mlotki i prawidlowa technika uderzania
maja kluczowe znaczenie dla unikniecia obrazen i uszkodzen. Nalezy unikac nadmiernej sily, aby
chronic zaréwno membrane bebna, jak i nadgarstek. Do transportu zalecane sa torby lub futeraly,
a beben powinien byc przechowywany w suchym miejscu. W przypadku bebnéw wykonanych z
drewna i skory zwierzecej, wilgoc i ekstremalne temperatury réwniez stanowia problem. Drewno
moze pekac z powodu wilgoci lub niewlasciwego obchodzenia sie z nim, podczas gdy membrana
ze skory zwierzecej jest wrazliwa na wilgoc i temperature, co moze prowadzic do deformacji lub
pekania. Regularne czyszczenie i ostrozne przechowywanie sa niezbedne, aby chronic zaréwno
drewno, jak i membrane oraz przedluzyc zywotnosc bebna. Zbyt glosne i dlugie granie na inst-
rumencie moze spowodowac uszkodzenie sluchu, takie jak szumy uszne, zaklécic komunikacje
i wywolac reakcje przestrachu. Ten instrument nie jest przeznaczony do uzytku przez osoby (w
tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umyslowych, lub nie-
posiadajace doswiadczenia i wiedzy, chyba ze sa one nadzorowane lub zostaly poinstruowane w
zakresie korzystania z tego urzadzenia przez osobe odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo. Dzieci
powinny byc nadzorowane, aby upewnic sie, ze nie bawia sie tym urzadzeniem.

Instrukcje dotyczace pielegnacji

Aby dbac o drewniany beben ze skéry zwierzecej, nalezy go regularnie przecierac miekka, sucha
szmatka w celu usuniecia kurzu i brudu, a skére nalezy chronic przed bezposrednim dzialaniem
promieni slonecznych i ekstremalnych temperatur. Nie nalezy przechowywac bebna w poblizu
grzejnikéw lub w bardzo zimnych pomieszczeniach, aby uniknac pekniec skéry lub ramy. Nalezy
uzywac wyscielanej torby, aby chronic beben przed uderzeniami podczas transportu.

Specjalna funkcja dla bebndéw z sitodrukiem: Sitodruk jest wrazliwy na tarcie. Unikaj pocierania
nadruku lub dotykania go ostrymi lub szorstkimi przedmiotami, aby zapobiec zadrapaniom lub
zuzyciu. Bezposrednie swiatlo sloneczne moze powodowac blakniecie koloréw. Nalezy upewnic
sie, ze zadrukowany element nie jest stale wystawiony na dzialanie silnego swiatla slonecznego.

Instrukcje dotyczace utylizacji
Podczas utylizacji bebna wazne jest, aby pozbywac sie go w sposéb przyjazny dla srodowiska.
Nalezy zapytac lokalne centrum utylizacji odpadéw o prawidlowe opcje utylizacji.

Zastrzezenie
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za uszkodzenia lub obrazenia wynikajace z uzytkowa-
nia tego produktu poza jego przeznaczeniem jako instrumentu muzycznego i zastosowaniami
opisanymi w instrukcji.
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Manual de instrugoes
O tambor pode ser tocado tanto de pé como sentado. O tambor é segurado pela pega ou pela
correia fornecida. Para produzir um som completo, a cabeca do tambor deve vibrar livremente
ao tocar. Comece por bater suavemente no tambor para se familiarizar com o som do tambor.
Isto ajuda-lo-4 a compreender a ressonancia e o caracter do tambor. O som pode ser diferente
consoante o local onde se bate na cabeca (centro ou bordo).

Instrugdes de seguranca

Ao tocar um tambor com malhos, os malhos adequados e uma técnica de batida correta sao
cruciais para evitar ferimentos e danos. Deve evitar-se o uso de forca excessiva para proteger a
membrana do tambor e o pulso. Recomenda-se a utilizacdo de sacos ou estojos para o transporte
e o armazenamento do tambor num local seco. Para tambores feitos de madeira e pele de animal,
a humidade e as temperaturas extremas também sdo problematicas. A madeira pode rachar de-
vido a humidade ou a um manuseamento inadequado, enquanto a membrana de pele de animal
é sensivel a humidade e a temperatura, o que pode levar a deformacdes ou fissuras. A limpeza
regular e o armazenamento cuidadoso sdo necessarios para proteger tanto a madeira como a
membrana e para prolongar a vida do tambor. Tocar instrumentos demasiado alto e durante mui-
to tempo pode causar danos auditivos, como zumbidos, perturbar a comunicagao e desencadear
reaccoes de sobressalto. Este instrumento nao se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia
e conhecimentos, a menos que tenham sido supervisionadas ou instruidas relativamente a uti-
lizagéo deste aparelho por uma pessoa responsavel pela sua seguranca. As criancas devem ser
vigiadas para garantir que ndo brincam com este aparelho.

Instrucoes de manutencao

instrucoes de cuidados Para cuidar de um tambor de madeira com pele de animal, este deve ser
limpo regularmente com um pano macio e seco para remover o p6 e a sujidade, e a pele deve ser
protegida da luz solar direta e de temperaturas extremas. Nao guardar o tambor perto de aque-
cedores ou em compartimentos muito frios para evitar fissuras na pele ou na estrutura. Utilize um
saco almofadado para o proteger de choques durante o transporte.

Particularidade dos tambores com impressdo serigréfica: A impresséo serigrafica é sensivel a
friccao. Evite esfregar a impressao ou tocar-lhe com objectos afiados ou asperos para evitar riscos
ou desgaste. A luz solar direta pode provocar o desbotamento das cores. Certifique-se de que o
objeto impresso nao fica permanentemente exposto a luz solar intensa.

Instrugdes de eliminagao
Ao eliminar o tambor, € importante que o faca de forma ecolégica. Informe-se junto do seu centro
de recolha de residuos local sobre as opgoes de eliminagao corretas.

Declaragao de exoneracao de responsabilidade
O fabricante ndo se responsabiliza por danos ou ferimentos resultantes da utilizacao deste pro-
duto fora da sua utilizagdo prevista como instrumento musical e das aplicagdes descritas nas in-
strugoes..
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Instructiuni de utilizare
Puteti canta la toba atat stand in picioare, cat si stand jos. Toba este tinuta de manerul sau cureaua
furnizate. Pentru a produce un sunet complet, capul tobei trebuie s vibreze liber atunci cand
cantati. Incepeti prin a bate usor in toba pentru a va familiariza cu sunetul tobei. Acest lucru v va
ajuta sa intelegeti rezonanta si caracterul tobei. Puteti produce sunete diferite in functie de locul
in care loviti capul (centru sau margine).

Instructiuni de siguranta

Atunci cand cantati la o toba cu ciocanele, ciocanelele potrivite si o tehnica corecta de lovire
sunt esentiale pentru a evita rdnirea si deteriorarea. Forta excesiva trebuie evitata pentru a pro-
teja atdt membrana tobei, cat si incheietura mainii. Pentru transport sunt recomandate saci sau
cutii, iar toba trebuie depozitata intr-un loc uscat. Pentru tobele fabricate din lemn si piele de
animale, umiditatea si temperaturile extreme sunt, de asemenea, problematice. Lemnul se po-
ate crapa din cauza umiditatii sau a manipularii necorespunzatoare, in timp ce membrana din
piele de animal este sensibila la umiditate si temperatura, ceea ce poate duce la deformare sau
crapare. Curatarea regulata si depozitarea atentd sunt necesare pentru a proteja atat lemnul, cat
si membrana si pentru a prelungi durata de viatd a tobei. Cantatul la instrumente prea tare si prea
mult timp poate provoca leziuni auditive precum tinitus, intrerupe comunicarea si declanseaza
reactii de sperietura. Acest instrument nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii)
cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte, cu
exceptia cazului in care acestea au fost supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea acestui
aparat de catre o persoana responsabild pentru siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati pentru
a se asigura cd nu se joaca cu acest aparat.

Instructiuni de ingrijire

Pentru a ingriji un tambur din piele de animal din lemn, acesta trebuie sters in mod regulat cu
o carpa moale si uscata pentru a indeparta praful si murdaria, iar pielea trebuie protejata de lu-
mina directa a soarelui si de temperaturi extreme. Nu depozitati tamburul langa calorifere sau
in incéperi foarte reci pentru a evita crapaturile in piele sau in cadru. Utilizati o geanta captusita
pentru a o proteja de lovituri in timpul transportului.

Caracteristica speciala pentru tamburii cu imprimare serigrafica: Imprimarea serigrafica este
sensibila la frecare. Evitati sa frecati peste imprimare sau sa o atingeti cu obiecte ascutite sau
rugoase pentru a preveni zgarieturile sau uzura. Lumina directa a soarelui poate duce la decolora-
rea culorilor. Asigurati-va ca elementul imprimat nu este expus permanent la lumina puternica
a soarelui.

Instructiuni de eliminare
Cand aruncati tamburul, este important sa il eliminati intr-un mod ecologic. Intrebati centrul local
de eliminare a deseurilor despre optiunile corecte de eliminare.

Disclaimer
Producatorul nu accepta nicio raspundere pentru daune sau vatamari rezultate din utilizarea
acestui produs in afara utilizarii prevazute ca instrument muzical si din aplicatiile descrise in
instructiuni.




INFORMATION OM PRODUKTEN

Bruksanvisningar
Du kan spela pa trumman bade staende och sittande. Trumman hélls i det medféljande handtaget
eller remmen. For att fa fram det fulla ljudet bor trumskallen vibrera fritt nar du spelar. Bérja med
att sla forsiktigt pa trumman for att bekanta dig med trummans ljud. Detta hjalper dig att forsta
trummans resonans och karaktar. Du kan fa fram olika ljud beroende pé var du slar pa trumskallen
(mitt pa eller pa kanten).

Sakerhetsinstruktioner

Nar du spelar pa en trumma med klubbor &r lampliga klubbor och en korrekt slagteknik avgoran-
de fér att undvika skador. Overdriven kraft bér undvikas for att skydda bade trummembranet
och handleden. For transport rekommenderas vaskor eller fodral och trumman bor férvaras torrt.
For trummor av tra och djurskinn ar fukt och extrema temperaturer ockséa problematiska. Tra kan
spricka pa grund av fukt eller felaktig hantering, medan membranet av djurskinn &r kansligt for
fukt och temperatur, vilket kan leda till deformation eller sprickbildning. Regelbunden rengéring
och forsiktig forvaring ar nédvandigt for att skydda bade tréet och membranet och for att for-
ldnga trummans livslangd. Om du spelar for hogt och for lange pa ett instrument kan det orsaka
hérselskador som tinnitus, kommunikationsstorningar och skramselreaktioner. Detta instrument
dr inte avsett att anvandas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga, eller med bristande erfarenhet och kunskap, savida de inte har fatt tillsyn eller instrukti-
oner om anvandningen av denna apparat av en person som ansvarar for deras sakerhet. Barn ska
hallas under uppsikt sa att de inte leker med apparaten.

Instruktioner for skotsel

For att ta hand om en trumma av trad med djurskinn ska den torkas av regelbundet med en mjuk,
torr trasa for att avlagsna damm och smuts, och skinnet ska skyddas fran direkt solljus och ex-
trema temperaturer. Forvara inte trumman néra varmeelement eller i mycket kalla rum for att
undvika sprickor i skinnet eller ramen. Anvand en vadderad véska for att skydda den mot stotar
under transport.

Specialfunktion for trummor med screentryck: Screentrycket ar kansligt for friktion. Undvik att
gnugga over trycket eller att vidrora det med vassa eller grova foremal for att undvika repor eller
slitage. Direkt solljus kan fa fargerna att blekna. Se till att det tryckta objektet inte utsatts for starkt
solljus under langre tid.

Instruktioner for avfallshantering
Nar du kasserar trumman ar det viktigt att du gor det pa ett miljévanligt sétt. Fraga din lokala
atervinningscentral om hur du gor pa ratt satt.

Ansvarsfriskrivning
Tillverkaren tar inget ansvar for skador som uppstar till foljd av att produkten anvands pa annat
satt an som avsett som musikinstrument och for de anvandningsomraden som beskrivs i bruk-
sanvisningen

SE




INFORMACIE 0 VYROBKU

Navod na obsluhu
Na bubne mézete hrat v stoji aj v sede. Bubon sa drzi za prilozenu rukovét alebo popruh. Na do-
siahnutie pIného zvuku by mala hlava bubna pri hrani volne vibrovat. Zacnite jemnym Gderom do
bubna, aby ste sa zoznamili so zvukom bubna. To vam poméze pochopit rezonanciu a charakter
bubna. Moézete vytvérat rézne zvuky v zavislosti od toho, kam udierate na hlavu (do stredu alebo
na okraj).

Bezpecnostné pokyny

Pri hre na bubon s palickami si vhodné palicky a spravna technika uderov rozhodujtice, aby
nedoslo k zraneniu a poskodeniu. Je potrebné vyhnut sa nadmernej sile, aby sa chranila blana
bubna aj zapastie. Na prepravu sa odportcaju tasky alebo puzdra a bubon by sa mal skladovat
na suchom mieste. V pripade bubnov vyrobenych z dreva a zvieracej koze st problematické aj
vlhkost a extrémne teploty. Drevo méze prasknut v désledku vihkosti alebo nespravneho zaob-
chédzania, zatial co membréna zo zvieracej koze je citliva na vlhkost a teplotu, co méze viest k
deformacii alebo praskaniu. Na ochranu dreva aj membrany a predizenie Zivotnosti bubna je
potrebné pravidelné cistenie a starostlivé skladovanie. Prilis hlasné a prili$ dIhé hranie na nastro-
joch moze sposobit poskodenie sluchu, napriklad tinnitus, narusit komunikaciu a vyvolat reakcie
strachu. Tento néstroj nie je urceny na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom skisenosti a znalosti, pokial im
osoba zodpovedna za ich bezpecnost neposkytla dohlad alebo instrukcie tykajtice sa pouzivania
tohto pristroja. Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, Zze sa s tymto spotrebicom
nebudu hrat.

Pokyny pre starostlivost

Na osetrovanie dreveného bubna zo zvieracej koze by sa mal pravidelne utierat méakkou suchou
handrickou, aby sa odstranil prach a necistoty, a koza by sa mala chranit pred priamym slnecnym
Ziarenim a extrémnymi teplotami. Bubon neskladujte v blizkosti vykurovacich telies alebo vo vel-
mi chladnych miestnostiach, aby ste zabranili vzniku trhlin v kozi alebo rame. Na ochranu pred
ndrazmi pocas prepravy pouzite polstrovanu tasku. Osobitnd vlastnost pre bubny so sietotlacou:
Sietotlac je citliva na trenie. Vyhnite sa treniu o potlac alebo dotyku ostrymi alebo drsnymi pred-
metmi, aby ste zabranili poskriabaniu alebo opotrebovaniu. Priame sInecné svetlo moéze sposobit
vyblednutie farieb. Dbajte na to, aby potlaceny predmet nebol trvalo vystaveny silnému slnec-
nému Ziareniu.

Pokyny na likvidaciu
Pri likvidacii bubna je délezité, aby ste ho zlikvidovali sp6sobom Setrnym k Zivotnému prostrediu.
O spravnych moznostiach likvidacie sa informujte v miestnom stredisku pre likvidaciu odpadu.

Zrieknutie sa zodpovednosti
Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za $kody alebo zranenia spésobené pouzivanim tohto
vyrobku mimo jeho urceného pouzitia ako hudobného nastroja a z aplikacii popisanych v navode.




INFORMACLJE 0 IZDELKU

Navodila za uporabo
Na boben lahko igrate stoje in sede. Boben drzite s prilozenim rocajem ali trakom. Za doseganje
polnega zvoka mora glava bobna med igranjem prosto vibrirati. Za zacetek nezno udarjajte po
bobnu, da se seznanite z zvokom bobna. To vam bo pomagalo razumeti resonanco in znacaj bob-
na. Glede na to, kje udarjate po glavi bobna (na sredini ali na robu), lahko ustvarite razlicne zvoke.

Varnostna navodila

Pri igranju na boben s palicami sta za preprecevanje poskodb in poskodb kljucnega pomena pri-
merna palica in pravilna tehnika udarjanja. Izogibati se je treba preveliki sili, da bi zascitili tako
bobnarsko membrano kot zapestje. Za prevoz so priporocljive torbe ali kovcki, boben pa je treba
hraniti v suhem prostoru. Za bobne iz lesa in Zivalske koze sta problematicni tudi vlaga in ekstrem-
ne temperature. Les lahko poci zaradi vlage ali nepravilnega ravnanja, membrana iz Zivalske koze
pa je obcutljiva na vlago in temperaturo, kar lahko privede do deformacij ali razpok. Za zascito
lesa in membrane ter podaljsanje Zivljenjske dobe bobna sta potrebna redno ciscenje in skrbno
skladiscenje. Preglasno in predolgo igranje na instrumente lahko povzroci poskodbe sluha, kot
je sumenje v usesih, moti komunikacijo in sprozi reakcije strahu. Ta instrument ni namenjen za
uporabo osebam (vkljucno z otroki) z zmanjsanimi fizicnimi, senzoricnimi ali dusevnimi sposob-
nostmi ali s pomanjkanjem izku$enj in znanja, razen ce jih je oseba, odgovorna za njihovo varnost,
nadzorovala ali jim dala navodila glede uporabe te naprave. Otroke je treba nadzorovati, da se ne
igrajo s tem aparatom.

Navodila za nego

Za nego lesenega bobna iz Zivalske koze ga je treba redno brisati zmehko in suho krpo, da odstra-
nite prah in umazanijo, kozo pa je treba zascititi pred neposredno soncno svetlobo in ekstremnimi
temperaturami. Bobna ne shranjujte v blizini grelnikov ali v zelo hladnih prostorih, da ne bi prislo
do razpok na kozi ali okvirju. Za zacito pred udarci med prevozom uporabite oblazinjeno vrecko.
Posebna znacilnost za bobne s sitotiskom: Sitotisk je obcutljiv na trenje. Izogibajte se drgnjenju
po tisku ali dotikanju z ostrimi ali grobimi predmeti, da preprecite praske ali obrabo. Neposredna
soncna svetloba lahko povzroci bledenje barv. Poskrbite, da potiskani predmet ne bo trajno izpos-
tavljen mocni soncni svetlobi.

Navodila za odstranjevanje
Pri odstranjevanju bobna je pomembno, da ga odstranite na okolju prijazen nacin. O pravilnih
moznostih odstranjevanja se pozanimajte v lokalnem centru za ravnanje z odpadki.

Izjava o omejitvi odgovornosti
Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za skodo ali poskodbe, ki bi nastale zaradi upo-
rabe tega izdelka zunaj predvidene uporabe kot glasbeni instrument in uporabe, opisane v na-
vodilih.




INFORMACION SOBRE EL PRODUCTO

Instrucciones de uso
Puede tocar el tambor tanto de pie como sentado. El tambor se sujeta con el asa o la correa su-
ministrada. Para producir un sonido pleno, el parche del tambor debe vibrar libremente al tocar.
Empiece golpeando suavemente el tambor para familiarizarse con su sonido. Esto le ayudara a
comprender la resonancia y el caracter del tambor. Puede producir diferentes sonidos dependi-
endo de donde golpee el parche (centro o borde).

Instrucciones de seguridad
Cuando se toca un tambor con mazas, las mazas adecuadas y una técnica de golpeo correcta son
cruciales para evitar lesiones y dafos. Debe evitarse una fuerza excesiva para proteger tanto la
membrana del tambor como la murieca. Se recomienda utilizar bolsas o fundas para el transporte
y guardar el tambor en un lugar seco. Para los bidones de madera y piel de animal, la humedad
y las temperaturas extremas también son problematicas. La madera puede agrietarse debido a
la humedad o a una manipulacién inadecuada, mientras que la membrana de piel de animal es
sensible a la humedad y la temperatura, lo que puede provocar deformaciones o grietas. Para pro-
teger tanto la madera como la membrana y prolongar la vida del tambor, es necesario limpiarlo
con regularidad y guardarlo con cuidado. Tocar los instrumentos demasiado alto y durante de-
masiado tiempo puede provocar danos auditivos como acufenos, interrumpir la comunicacion y
desencadenar reacciones de sobresalto. Este instrumento no esta disefado para ser utilizado por
personas (incluidos ninos) con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta
de experiencia y conocimientos, a menos que hayan recibido supervision o instrucciones sobre el
uso de este aparato por parte de una persona responsable de su seguridad. Se debe supervisar a

los nifios para asegurarse de que no jueguen con este aparato.

Instrucciones de mantenimiento

Para cuidar un tambor de piel de animal de madera, se debe limpiar regularmente con un pafo
suave y seco para eliminar el polvo y la suciedad, y se debe proteger la piel de la luz solar directa y
de las temperaturas extremas. No guarde el tambor cerca de calefactores ni en habitaciones muy
frias para evitar grietas en la piel o el armazén. Utilice una bolsa acolchada para protegerlo de los
golpes durante el transporte.

Particularidad para los bidones con serigrafia: La serigrafia es sensible a la friccion. Evite frotar
sobre la impresién o tocarla con objetos afilados o asperos para evitar arafiazos o desgaste. La luz
solar directa puede destenir los colores. Asegurese de que el articulo impreso no esté expuesto
permanentemente a la luz solar intensa.

Instrucciones de eliminacion
Al desechar el tambor, es importante hacerlo de forma respetuosa con el medio ambiente. Preg-
unte en su centro local de eliminacién de residuos sobre las opciones de eliminacion correctas.

Descargo de responsabilidad
El fabricante no acepta ninguna responsabilidad por dafios o lesiones resultantes del uso de este
producto fuera de su uso previsto como instrumento musical y de las aplicaciones descritas en
las instrucciones.




INFORMACE 0 VYROBKU

Navod k obsluze
Na buben muzete hrét ve stoje i vsede. Buben se drzi za rukojet nebo popruh, ktery je soucasti
dodavky. Pro dosazeni pIného zvuku by mela hlava bubnu pri hre volne vibrovat. Zacnete jemnym
uderem do bubnu, abyste se seznamili se zvukem bubnu. To vdam pomuze pochopit rezonanci a
charakter bubnu. Podle toho, kam uderite do hlavy (do stredu nebo na okraj), muzete vydavat
ruzné zvuky.

Bezpecnostni pokyny

Pri hre na buben s palickami jsou dulezité vhodné palicky a spravna technika tderu, aby nedoslo
ke zraneni a poskozeni. Je treba se vyvarovat nadmerné sily, aby byla chranena blana bubnu i
zapesti. Pro prepravu se doporucuji tasky nebo pouzdra a buben by mel byt skladovan na suchém
miste. Pro bubny vyrobené ze dreva a zvireci kuze jsou problematické také vihkost a extrémni
teploty. Drevo muze v dusledku vlhkosti nebo nespravného zachéazeni popraskat, zatimco blana
ze zvireci kuze je citliva na vlhkost a teplotu, coz muze vést k deformaci nebo prasknuti. Pravidel-
né cisteni a peclivé skladovani jsou nezbytné pro ochranu dreva i blany a prodlouzeni Zivotnosti
bubnu. Prilis hlasita a dlouha hra na nastroje muze zpusobit poskozeni sluchu, napriklad huceni v
usich, narusit komunikaci a vyvolat reakce leknuti. Tento néstroj neni urcen k pouzivani osobami
(vcetne deti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostat-
kem zkusenosti a znalosti, pokud jim osoba odpovedna za jejich bezpecnost neposkytla dohled
nebo je nepoucila o pouzivani tohoto pristroje. Deti by mely byt pod dohledem, aby se zajistilo,
Ze si s timto spotrebicem nebudou hrat.

Pokyny pro péci

Chcete-li pecovat o dreveny buben ze zvireci kuze, meli byste jej pravidelne otirat mekkym,
suchym hadrikem, abyste odstranili prach a necistoty, a kuzi byste meli chranit pred primym slun-
ecnim zarenim a extrémnimi teplotami. Buben neskladujte v blizkosti topnych teles nebo ve velmi
chladnych mistnostech, aby nedoslo k prasklinam kuze nebo ramu. K ochrane pred narazy pri
preprave pouzivejte polstrovanou tasku.

Zvlastni vlastnost bubnu se sitotiskem: Sitotisk je citlivy na treni. Vyvarujte se treni o potisk nebo
dotykéni ostrymi ci drsnymi predmety, aby nedoslo k jeho poskrabani nebo opotrebeni. Primé
slunecni svetlo muze zpusobit vyblednuti barev. Dbejte na to, aby potisteny predmet nebyl trvale
vystaven silnému slunecnimu zareni.

Pokyny pro likvidaci
Pri likvidaci bubnu je dulezité, aby byl zlikvidovan zpusobem Setrnym k zivotnimu prostredi. O
spravnych moznostech likvidace se informujte v mistnim stredisku pro likvidaci odpadu

Odmitnuti odpovédnosti
Vyrobce nenese zadnou odpovednost za skody nebo zraneni vzniklé v dusledku pouziti tohoto
vyrobku mimo jeho zamyslené pouziti jako hudebniho nastroje a v dusledku pouziti popsaného
v navodu.




TERMEKINFORMACIO

Hasznalati utasitas
A dobon éllva és tilve is lehet jatszani. A dobot a mellékelt fogantyu vagy heveder tartja. A tel-
jes hangzas érdekében a dobfejnek szabadon kell rezegnie jaték kdzben. Kezdje a dob dvatos
Utogetésével, hogy megismerkedjen a dob hangjaval. Ez segit megérteni a dob rezonanciajat
és karakterét. Attdl fliggoen, hogy hol (iti meg a dobfejet (kdzépen vagy a szélén), kiilonbozo
hangokat tud eloallitani.

Biztonsagi utasitasok

Ha ttovel dobolsz, a sériilések és sértlések elkertilése érdekében elengedhetetlen a megfelelo
(ito és a helyes Utéstechnika. A dobhartya és a csuklé védelme érdekében is kertilni kell a talzott
erokifejtést. A széllitdshoz zsakok vagy tokok hasznalata ajénlott, a dobot pedig széraz helyen kell
tarolni. A fabdl és allatborbol készilt dobok esetében a nedvesség és a szélsoséges homérséklet
is problémat jelent. A fa a nedvesség vagy a nem megfelelo kezelés miatt megrepedhet, mig az
allatbor membran érzékeny a nedvességre és a homérsékletre, ami deformaciohoz vagy repe-
déshez vezethet. Rendszeres tisztitas és gondos téarolas sziikséges mind a fa, mind a membran
védelméhez, valamint a dob élettartamanak meghosszabbitdsahoz. A tul hangos és tul hosszu
ideig tart6 hangszeres jaték hallaskarosodast, példaul fiilziigast okozhat, megzavarhatja a kom-
munikaciot és ijedtségi reakciokat vélthat ki. Ez a hangszer nem hasznélhaté csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezo, illetve tapasztalat és ismeretek hijan lévo
személyek (beleértve a gyermekeket is) altal, kivéve, ha a biztonsagukért felelos személy feltigye-
lete vagy utasitasa alatt allnak a késztilék hasznalataval kapcsolatban. A gyermekeket feltigyelni
kell, hogy ne jatsszanak ezzel a készilékkel.

Apolasi utasitasok

A fa éllatbor dob épolésa érdekében rendszeresen puha, szaraz ruhaval kell megtorolni a por és a
szennyezodések eltavolitdsa érdekében, és a bort védeni kell a kdzvetlen napfénytol és a szélso-
séges homérséklettol. Ne tarolja a dobot futotestek kdzelében vagy nagyon hideg helyiségben,
hogy elkertilje a bor vagy a keret repedéseit. A szallitas soran parnazott taskat hasznaljon, hogy
megvédje az Utodésektol. A szitanyomassal ellatott dobok kilonleges jellemzoje: A szitanyomas
érzékeny a surlédasra. A karcolasok és kopasok elkerilése érdekében kertilje a nyomtatas dorz-
sOlését vagy éles vagy durva targyakkal vald érintését. A kozvetlen napfény a szinek kifakulasat
okozhatja. Ugyeljen arra, hogy a nyomtatott targy ne legyen tartésan eros napfénynek kitéve.

Artalmatlanitasi utasitasok
A dob artalmatlanitasakor fontos, hogy a dobot kérnyezetbarat médon artalmatlanitsa. A helyes
artalmatlanitasi lehetoségekrol érdeklodjon a helyi hulladékkezelo kozpontban.

Jogi nyilatkozat
A gyart6 nem vallal felelosséget a termék rendeltetésszeru hangszerként valé hasznélatén és a
hasznalati utasitasban leirt alkalmazasokon kiviili hasznélatabol eredo karokért vagy sériilésekért.




Die Texte in dieser Anleitung wurden mithilfe einer Ubersetzungssoftware erstellt und auto-
matisch verarbeitet. Es kénnen daher Ubersetzungsfehler oder Ungenauigkeiten enthalten
sein.

The texts in these instructions were created and automatically processed using translation
software. They may therefore contain translation errors or inaccuracies.

TekcToBeTe B T€3U MHCTPYKLMW Ca Cb3AafeHN U aBTOMATUYHO 06paboTeHN C NomollTa Ha
codTyep 3a npesog. [lopaam ToBa Te MoraT fla CbAbpXKaT rPELLKI NN HETOYHOCTU B MPeBOAA.
Teksterne i denne vejledning er skabt og behandlet automatisk ved hjalp af oversattel-
sessoftware. De kan derfor indeholde overszttelsesfejl eller ungjagtigheder.

Nende juhiste tekstid koostati ja toodeldi automaatselt tolketarkvara abil. Seet6ttu voivad
need sisaldada tolkevigu voi ebatapsusi.

Ohjeiden tekstit luotiin ja kasiteltiin automaattisesti kadnnosohjelmalla. Siksi niissa voi olla
kaannosvirheita tai epatarkkuuksia.

Les textes de ce guide ont été rédigés a I'aide d'un logiciel de traduction et traités automati-
quement. Il est donc possible qu‘il contienne des erreurs de traduction ou des imprécisions.
Ta Keipeva auTwv Twv 08Nnytwv SnpioupyrRBnkav Kat eme§epyacTnKav AUTOATA HE T XPHion
HETAPPAOTIKOU AOYIOHIKOU. QG €K TOUTOU, EVOEXETAL VA TIEPIEXOUV LETAPPACTIKA AAON 1y
avakpipeleg.

| testi di queste istruzioni sono stati creati ed elaborati automaticamente con un software di
traduzione. Possono pertanto contenere errori di traduzione o imprecisioni.

So instrukciju teksti tika izveidoti un automatiski apstradati, izmantojot tulko3anas
programmatuaru. Tapéc tajos var bt tulkosanas kludas vai neprecizitates.

Siy instrukcijy tekstai buvo sukurti ir automatiskai apdoroti naudojant vertimo programine
iranga. Todél juose gali bati vertimo klaidy ar netikslumy.

De teksten in deze instructies zijn gemaakt en automatisch verwerkt met behulp van
vertaalsoftware. Ze kunnen daarom vertaalfouten of onnauwkeurigheden bevatten.

Teksty zawarte w niniejszej instrukcji zostaty utworzone i automatycznie przetworzone przy
uzyciu oprogramowania do ttumaczenia. Mogg one zatem zawiera¢ btedy lub niescistosci
w ttumaczeniu.

Os textos destas instrug¢oes foram criados e processados automaticamente com recurso a
software de tradugao. Por conseguinte, podem conter erros de tradugao ou inexactidoes.
Textele din aceste instructiuni au fost create si prelucrate automat cu ajutorul unui software
de traducere. Prin urmare, acestea pot contine erori de traducere sau inexactitati.

Texterna i denna bruksanvisning har skapats och bearbetats automatiskt med hjalp av 6ver-
sattningsprogram. De kan darfor innehalla 6versattningsfel eller felaktigheter.

Texty v tychto pokynoch boli vytvorené a automaticky spracované pomocou
prekladatelského softvéru. Mézu preto obsahovat chyby alebo nepresnosti v preklade.
Besedila v teh navodilih so bila ustvarjena in samodejno obdelana s prevajalsko programsko
opremo. Zato lahko vsebujejo napake ali netocnosti pri prevajanju.

Los textos de estas instrucciones se han creado y procesado automaticamente mediante un
programa de traduccién. Por lo tanto, pueden contener errores o imprecisiones de traduc-
cion.

Texty v téchto pokynech byly vytvoreny a automaticky zpracovéany pomoci prekladatelského
softwaru. Mohou proto obsahovat chyby nebo nepfesnosti v piekladu.

Az utasitasok szovegeit forditdprogrammal hoztak létre és dolgoztak fel automatikusan.

Ezért forditasi hibakat vagy pontatlansagokat tartalmazhatnak.
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